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KOTHITUBHO-CEMIOTHYHHMM KO/ XY10KHIX TIOPIBHSIHb Y
BIPHIOBAHUX TBOPAX
(Ha MaTepiaJji aHIJIOMOBHOI KaHACbKOI Mmoe3ii)

3araybHa CHPSIMOBAHICTH JIHTBICTUYHUX JIOCIIDKCHb Ha BUSBICHHS
B3a€MO3B’SI3Ky MIDK MOBOK Ta MHUCJIEHHSAM JIIOJUHM  OOIPYHTOBYE
HEOOXITHICTh  BHBUYEHHS  XYJOXXKHBOTO  IOPIBHSHHS  OJHOYACHO  SIK
KOTHITHBHOT'O MEXaHi3My KOAYBaHHS Ta CTPYKTYpallil 3HaHb, TaK i cmocoly ix
CIIOBeCHOI O0O0’€KTHBAIlii Yy CTPYKTYpi CKJIQJHOTO 3HAKOBOTO YTBOPEHHSI.
IloenHaHHA  JIIHTBOKOTHITMBHOIO  Ta  JIIHCBOCEMIOTMYHOIO  ITIAXOIIB
YMOXKITUBITIOE BCEOIUYHE BHBUCHHSI XYJO0KHBOTO TOPIBHSIHHS y TPbOX BUMIpax
cemiosucy 3a lO.C.CrenaHoBuM (CeMaHTUYHOMY, CHHTaKCMYHOMY Ta
MparMaTUYHOMY) — 3 METOI0 BCTAaHOBJICHHS KOTHITHBHHX 1 CEMIOTHYHUX
ocoOnuBocTel Horo ¢GopmMyBaHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS B aHIVIOMOBHHMX
BIPIIOBAaHUX TEKCTAaX KaHAJChKOI Tmoe3ii. BUKOpHUCTaHHA KOMIUIEKCHOTO
JIHTBOCEMIOTMYHOI'O MiJXOAY 10 BHBUEHHS XYAOXXHBOTO IOPIBHSAHHS SK
MOJI1(PYHKIIIOHAIIBHOTO JIIHFBOCEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTA J03BOJISIE BUMTHU Ha
SKICHO HOBUI piBEHb MOT0 OCMHCIEHHS Ta IHTepIpeTalii, Mo W 3yMOBIIOE
aKTYalIbHICTh JOCHIIKYyBaHOi mpobiemMu. BusiBieHHs cmocobiB 1 3aco0iB
JIHTBOCEMIOTMYHOI aKTyasli3allii OHTOJIOIIYHOI peaJbHOCTI y BipLIOBAHUX
TEKCTax CHpHUsS€E NEMOHCTpallii JIHTBOKYJIbTYPHOI CHEUM(IKA aHTTIOMOBHOIO
KaHaJICbKOTO  MOETMYHOIO  MPOCTOpYy, IO  MIJCHIIOE  aKTyaJbHICTb
JOCTIKEHHS, OCKIIbKM KaHAaJChbKa I0€31sd /10 Telep He BHUBYANAcCid Yy TaKOMY
pakypci.

KoruiTuBHMI acnekT KOTHITHBHO-CEMIOTHYHOI oreparlii MOpiBHAHHS
nepeadavyae BUSABICHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHi3MiB ()OpMYBaHHS Pi3HUX
BUIIB XYAOXKHIX 00pa3iB (IKOHIYHUX, I1HJEKCAIbHHUX, CHMBOJIYHHX), a
CEeMIOTHYHHI acMeKT — BUBYECHHS B3a€EMOJIT KyJbTYPHHUX KOIB Cy0’€KTHOI Ta
00’€KTHOT YaCTHUH XY/I0KHIX MOPIBHSAHb B AHTJIOMOBHHMX BIPIIOBAaHUX TEKCTaX
KaHaJICbKOI Moe3ii.

KorniTuBHa omnepariisi mopiBHSIHHS BiI0yBa€ThCs BIAMOBIIHO O HU3KH
MOCTIIOBHUX €TaliB KOTHITMBHOI 00poOKM iH(popMallii, He3Baxalouu Ha
HEKOHTPOJIbOBAHUH 1 HeliecnpsiMoBaHuil xapakrep wiei nii [Ypeicon 2004:
627]. Pe3ynbraToM KOTHITMBHOI omepalii MOpPIiBHAHHSA € He (opMaibHa
IHBEHTapH3allisl COUIBHUX Ta BIAMIHHUX O3HAK, @ OTPUMAaHHS HOBOT'O 3HAHHSA
BHACJII/IOK 31CTaBJICHHS JBOX a00 OLIBIIOT KibKOCTI npeameTiB [bapTon 1978:
33-34]. KoruiTuBHa ormepallis TOPIBHAHHS SK 0a3oBa MEHTalIbHA i €



OiATpyHTSAM A (OpMYyBaHHS MOXIAHMUX JIIHTBOKOTHITUBHHMX —OIEpawin
aHAJIOTOBOTO Ta HApaTUBHOI'O MallyBaHHS, CJIOBECHOIO EKCILTIKALIEI SKHX
nocrae  XyAokHe mopiBHAHHSA. CyTb  JIIHTBOKOTHITMBHOI  omepauii
aHAJIONOBOT'O Ta HAPATUBHOI'O MAIlyBaHHS IOJISATa€e y TPAHCIIOHYBAaHHI O3HAK 13
03HAKOBOTO MPOCTOPY 00’€KTa HA CYO’ €KT XyI0KHBOTO TMOPIBHSIHHS Ha OCHOBI
iXx peampHOi abo0 YysIBHOI MOMIOHOCTI B pe3yibTaTi MapabOJIYHOTO Ta
aHaJIOrOBOTO ocMucieHHs aiiicHocTi [benmexosa 2002: 218]. YV cBoro uepry
aHAJIOTOBE MallyBaHHS YBUPA3HIOEThCS uepe3 aTpuOyTHBHE, DEJSATHUBHE,
cutyatuBHe MamyBaHHs [Freeman 1995: 643—666], y Toii yac K HapaTUBHE
MalyBaHHS peali3yeTbcs yepe3 Ipolenypy iHTeprekcTyamizauii [benexosa
2002: 235], ski B miJloMy CIIpsIMOBaHI Ha KOHKPETU3ALlit0 TPUPOIH MOAIOHOCTI
MOPIBHIOBAHUX Cy0’€KTa Ta 00’ €KTa.

@parMeHTH  JIACHOCTI, IO  TOPIBHIOIOTBCS, MOXYTb  OyTH
TOMOTeHHUMH a00 TeTeporeHHUMHU. Y pasi 3icTaBIeHHS 00 €KTiB, IO
HaJIeKaTh 1O OAHOrO Kiacy (momiOHI (parMeHTH MIMCHOCTI) 3 METOI
BCTAHOBJICHHS CTYIEHs iX MoAiOHOCTI a00 BIAMIHHOCTI HAEThCS MPO JIOTIYHE
nopiBasiHHS  [donmuann  1987: 144], watomicTh, TOpPIBHSHHS HEMOAIOHUX
¢parmMeHTiB iICHOCTI MPHUBOAWTH O aKTyami3amii 0Opa3HOTO MOpPiIBHSIHHS
[ApytioHoBa 1999: 277]. ¥V nociifkeHHI MM IPOINOHYEMO IOCIYTOBYBAaTHUChH
TEPMIHOM XVOOJICHE NOpIGHAHHS HA TO3HAYeHHS “‘(DOPMU MOBJICHHEBOI
obpasHocti” [Me3enuH 1983: 52], TpUKOMIOHEHTHA CTPYKTYpa sSIKOi (Cy0’€KT,
00’€KT, OCHOBa TMOPIBHSAHHS) BiANOBiNAE 130MOp(dHINA JOTIYHIN CTPYKTYypi
XYI0KHBOTO 00pa3y [Tam camo: 54].

CeMioTHYHAa TMpPHUPOAA  XYJAOXKHBOTO  TOPIBHSHHS  peali3yeThCs
OJTHOYACHO y CEMaHTMYHOMY, CHHTaKCMYHOMY Ta MparMaTH4YHOMY BHMipax
cemiosucy (FO.C. CrenanoB). 3 mo3umii cemanmuunoz2o 6umipy XyIOKHE
MOPIBHSHHS € MOBJICHHEBUM 3HAKOM, y CTPYKTYpi SIKOTO IJIaH 3MICTy 1 IUIaH
BUpPaXXEHHA 00’€JHAaHI CEMIOTHMYHUM 3B S3KOM. THI CEMIOTHYHOIO 3B’S3KY
(biKCyeThCsl BIAMOBIAHO JO THIY BiJHOIICHb, IO BCTAHOBIIOIOTHCS MiXK
MOBJICHHEBUM 3HAaKOM 1 Horo pegepeHToM: BIAHOUIEHHS MOAI0HOCTI
(IKOHIYHUN 3B’SI30K), BIAHOIIEHHS CYMDKHOCTI (iHAEKCAlIbHUN 3B’SI30K),
BIIHOIIIEHHSI KOHBEHII1I0HATBHOCT1 (CHMBOJIIYHUH 3B’S30K). [KOHIUHMI 3B’ SI30K
MK IJJAHOM BHP@XKEHHS Ta IUIAHOM 3MICTY XYAOXKHBOT'O MOPIBHSHHA
JIeTepMiHy€eThCs BigHOmeHHsM moaionocTi [[Tupe 2000: 201; Sebeok 2001:
10]. V¥ Toit yac yMOTHBOBaHICTh CEMIOTHYHOTO 3B 513Ky Ha OCHOBI CYMIKHOCTI
orpumye iHmexcanpHuii xapaktep [Chandler 2007:42], a cumBomiuHMI
CEeMIOTHYHUH 3B’S30K XapaKTEpU3YEThCS BIAHOIIEHHSIM KOHBEHI[IOHAIBHOCTI
[[Tupc 2000: 212; Sebeok 2001: 11], m0 BCTaHOBIIOETHCS MiX TUIAHOM 3MiCTy
1 IJTAHOM BUPAXKEHHS.

XyI0KHE TOPIBHAHHA SIK MOJMI(PYHKIIOHATBHUNA JTIHTBOCEMIOTUYHUN
KOHCTPYKT, B SKOMY CHIBICHYIOTb O3HAaKM 1KOHIYHOCTI, 1HJEKCAJIbHOCTI Ta
CHUMBOJIIYHOCTI, JIEMOHCTPY€ PpI3HMHA CTymiHb iX akTyamsamii. 3Bijacw,
JOMIHAHTHUH THUI CEMIOTHYHOTO 3B’S3KYy YMOJKJIMBIIIOE BHOKPEMJICHHS
IKOHIYHHMX, I1HACKCAIBHUX Ta CHMBOJIYHMX XYJOXHIX TOpPIBHSHb B
AHTJIOMOBHHUX BIPIIOBAaHMX TEKCTaX KaHAJIChKO1 MOE3ii.



Cunmakcuuynuii BUMIp ceMio3ucy nependavyae BUBUCHHS XYHA0KHBOTO
NOPIBHSAHHA 3 TOYKHM 30pYy CIIOJYyYyBAaHOCTI CJIOBECHMX 3HaKiB y Horo
CTPpYKTYypi Ta iX IHTEpakKmii 3 IHIIUMH KOHCTPYKTUBHUMH €IIEMEHTAMHU
MIOETUYHOIO0 TEKCTy, L0 CIYrye HEpUIONPUYMHOI0 CTBOPEHHSI TEKCTOBHMX
cBiTiB [Aiimepmaxep 2001: 76]. Cucrema pi3HOPIBHEBHX Ta Pi3HOPITHUX
€JIEMEHTIB MOETHMYHOI'0 TEKCTy, L0 00 €KTHBYIOTh XYJOXHE IOPIBHAHHSA
OIUCYETHCS TAa MOJCTIOETHCA Yepe3 (PYHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHE TI0JIE.

Ilpaemamuunuti BUMip cemMio3ucy (HOpPMYy€eTbCS aHTPOMOICHTPUYHUM 1
KOTHITUBHMM 0a3MCOM YMOTHMBOBAHOCTI XYAOXHBOTO TIOPIBHSHHS, SKHUN
BU3HAYA€THCS 1HIUBIAYAIbHUMU (MEHTAJILHUMHM, MCUXIYHUMH, KYJIbTYPHUMHU
TOI0) OCOOIMBOCTSIMH IHTEPIIPETATOPA, OCKUIBKHA IHTEPIPETYETHCS XYIOKHE
NOPIBHSAHHS KOHKPETHOIO 0c00010, aapecaroM, 3a IE€BHUX YacOBUX Ta
MIPOCTOPOBUX YMOB Y KOHTEKCTI HOTO KUTTEBOTO 10cBiny [Mensenesa 1983:
167]. IlparMaTUuHUI acneKT JOCTIJUKEHHs IOJSrae y BHBUEHHI BIUIUBY
XYA0KHBOTO TIOPIBHSHHSI Ha aJeKBaTHICTH IHTEpIpETalii agpecaToM 3MICTy
MOETUYHOT0 TEKCTY, XyJ10’KHBOT'O MOPIBHSAHHS 30KpeMa.

3mimenHs (OKyCy yBard HAyKOBIIB 13 JOCITIDKEHHS OCOOJIMBOCTEH
BepOanpHOI aKkTyami3alii XyJI0KHbOIO MOPIBHSIHHS y MOETHYHOMY TEKCTI Ha
cienr(iky 3B’S3Ky MK IUIAHOM 3MICTy Ta IUTAHOM BHPAXXKEHHS XYH0KHBOTO
MOPIBHSIHHS, YMOMJIMBJIIOE PO3POOKY JHHIBOCEMIOTHYHOI Kiacudikamii
XYJOXHIX TOpiBHAHb. B ocHOBY mi€i knacudikamii mokiageHuil Xxapakrep
IHTepakKLil MUIaHy 3MICTY Ta IUIaHY BHPAKEHHS XYAO0XKHbOTO MOPIBHSHHS, 1€
Mo3HauyBaHE Ta TIO3HAYYBAJIBHE Y CTPYKTYpl XYyJOXXHBOTO TIOPiBHSIHHS
MOXYTh  TO€IHYBAaTHUCS HA  OCHOBI  MOMIOHOCTI, CYMIKHOCTI Ta
KOHBEHIIOHAJIBHOCTI, 10 3 CEMIOTUYHOI TOYKH 30pYy CIYTYE MIAIPYHTAM JJIs
BUOKPEMJIEHHSI IKOHIYHHX, 1HJEKCAIbHUX Ta CHMBOJIYHHMX XYJOXHIX
MOPIBHSIHb BIANOBIHO JI0 IPEBAIIOIOYOI0 THITY CEMIOTUYHOTO 3B’SI3KY.

[lin ikoniunumu xyoosxcuimu nOpPIGHAHHAMU PO3YMIEMO TaKi
XYyIOXHI TIOPIBHSHHS, B SIKMX IUIaH 3MICTY Ta IUIaH BHPaXEHHS,
CHIBBIAHOCATBbCS Ha OCHOBI MaTepiajbHOi, CTPYKTYpHOI abo Bi3yalbHOI
o/110HOCTEH.

OcobmuBocTi  00’€KTHBALil  IKOHIYHOIO  MEXaHi3My  TBOpPEHHS
XYIO0)KHBOTO TIOPIBHSHHS KOPEIIOE 3 pIBHEM MOBH, Ha SKOMY BOHO
akTyamizyerbcs. Ha  ¢onemuunomy  pieni  IKOHIYHICTH  XYJIOKHBOTO
MOPIBHSIHHS EKCTEPIOPU3YIOTHCS CTHJIICTUYHUMHU 3acobamu
3BYKOHACHIlyBaHHA Ta 3BYKOCHMMBOII3MYy [3y06oBa 1999: 18]. V xynoxHbOMY
nopiBHsHHI 3 BipmoBaHoro tekcty JI. Kpoys’e “The swimming pool”: “By
late August, beetles fell / from somewhere in the sky, / the click of their bodies
/ on cement like seconds ticking.” TikaHHS TOIWHHHMKA IKOHIYHO
BIZITBOPIOETHCS PUTMIYHUM NOBTOPEHHSM 3BYKiB [t, K]. 3ByK ynmapy xykiB, siki
maaroTh 3 Heba Ha TBEPAY MOBEPXHIO, MepenacTbes onomaromnom click, mman
BUPAXEHHS SIKOTO TOBHICTIO IMOBTOPIOE BIMNOBIHE 3By4aHHs. Pe3ynmbratu
TICUXOJIITBICTHYHUX  JIOCHI/DKEHb  CBIAY4aTh TPO Te, IO  ajiTeparis
npurojocHux 3BykiB [b, d, g, Kk, r] migcBimomMo BuKIMKae B ysABI uMTada
acorjiaiiro 3 uyuMoch Jyxke MaineHbkuM [JleBuukwii 1975:57], y upomy



NpUKIAAlL — 11e po3mip kykiB. HaBana manux xykiB 3 HeOa MOPIBHIOETHCA 3
TIKaHHSM TOJMHHUKA, IO PO3MIPEHO Ta HEBIABOPOTHO BIIIIYyE dHac.
Peamizamis npuHOUIY 1KOHIYHOI BIANOBIAHOCTI Cy0’ekta Ta 00’€KTa
XYA0XKHBOTO TOPIBHSAHHSA YMOXJIMBIIOETHCS 4epe3 3aCTOCYBaHHSA INpHIOMY
napaHiMigHOl arpakumii cioBecHux 3HakiB Click — tick i e pesympTarom
mpuMapHOi (Primary) BMOTHBOBAHOCTI CJIOBECHHX 3HAKIB.

JiarpamMaTiyHa  IKOHIYHICTH  XYJOXXHBOTO  TOPIBHSHHS, IO
peani3yeTbCsi Ha Mmopghonociunomy pieHi, Tiepenadadae KOPENsIiio MK
CEeMaHTHKOI Ta MOP(OJIOTIYHOI0 CTPYKTYpOIO CJOBECHHX OJHHHUIB Y
CTPYKTYpl XyIOKHbOro mopiBHSIHHS [Sko6con 1983:109]. iarpamatuyna
IKOHIUHICTh Ma€ TpaJyabHUMA XapakTep, IO CATa€ MAKCHMAaIbHO MapKOBAaHUX
JIEKCUYHUX OJHMHMIb, SKI MICTATh HaWOuIpmmMii 00’em iHdopmarii, 10
HEMapKOBaHHX — 3 MEHIINM o0csiroM iHdopmarii [MeukoBckas 2007: 149].

Jlo uucna Takux XYJOXKHIX TMOPIBHSAHb BIAHOCHUMO MPHUKIAA 3
BipmoBaHoro tekcty J[x. Emtenborena “Homecoming”, ne WaeThest mpo psau
HaJArpoOHUX XPECTIB, 110 Bi3yaJlbHO HaraJaylThb 3epHa KyKypymsu: “It was
forty or forty-one when / ... / and the war kissed them, / ... / laid them down
like children and spread / an eternity of white crosses / like corn seed / in
longer and longer rows and the birds /flew north, whole flocks of them, /and
never stopped, / not even for crumbs.”. V 11boMy XyI0XXHBOMY MOPiBHSHHI
CHpPalbOBYIOTh YOTHUPH JlarpaMaTU4Hi MPUHIMIM 1KOHIYHOTO KOJYBaHHS
iHpopmanii. MakcuManbHUN CTYMIHb 1IKOHIYHOTO KOJYBaHHS MPOSBISIETHCS Y
BUIIIOMY CTYIICHI MOpiBHsAHHS TpukMeTHHKa (longer); BigganeHicTh mofmii y
qaci eKCIUTKYETbCS Y (pOpMi MUHYJIOTO 4yacy AI€CHTiB IUIIXOM HApOILEHHS iX
rpademuoro komruiekcy (Kissed, stopped); momaaBaHHS 3aKiHYEHHS MHOMHHU
70 JekceM Crosses, rows, birds, flocks, crumbs miarpamatiuHo BigOuBae
BEJIMKY KUIBKICTh MpEAMETIB y MOp(EMHIA CTPYKTypl CIOBECHHX 3HaKiB.
Cepenniil cTymiHb 1KOHIYHOTO KOAYBaHHsS iHQopmalii yocoOdroeTbes y
MHOXHHI iIMEHHHUKOBOI oauuuili children ta ¢gopmi munymoro vacy aieciosa
laid y nopiBusHHI 3 ¢dopmoro TemepimHboro lie, e moeqHyrOThCS 3MiHA
KOPEHEBOI'0 T'0JIOCHOTO 3 rpadiyHO EKCIUIIKOBAHOK KaTeropiero uucia (mop.
child — children) Ta wuacoBoto kareropiero miecmoBa (mop. lay — laid).
Monynsdiisi KOPEeHeBOro TOJOCHOTO 3 1ii BIANOBIIHOKO JAlarpamMaTUyHOIO
eKCIUTiKalier y ¢opmi muHynoro dacy aiecnora flew (mop. flow — flew)
peayi3ye MiHIMAJbHUN CTYMiHb 1KOHIYHOTO KOJYBaHHS 1Hpopmauii y
CTPYKTYpi XYA0KHBOTO MOPiBHAHHSA. [IpHUKIIaoM aHTHIKOHIYHOTO KOJIyBaHHS
€ ¢dopma MHHYJIOro dYacy jiecioBa Spread, ska He 3a3HA€ KOAHHUX 3MiH
MOPIBHSHO 3 Horo ()opMOI0 TEMEPilIHBOrO Yacy.

Ha cunmakcuunomy pieéni 1KOHIUHICTH XYJOKHBOTO TOPIBHSHHS
CIIOBECHO BTUIIOETbCA BIJMOBITHO /O TPhOX CEMIOTUYHHUX TPHHLUIIB
KOJyBaHHS 1H(GoOpMaIii — NPUHIMITY KUIBKOCTI, OJIM3bKOCTI Ta MOCIIIOBHOTO
nopsinky [Sxo6con 1983:107; Dirven 2004: 8-12; Givon 1995, c. 49]. V
Takui cmocid eKcTepiopu3yeTbesi 130MOPGHICTh CTPYKTYPH XYHAOKHBOTO
MOPIBHSAHHS 1 ¢)parMeHTa MIMCHOCTI, 1o 300paxyeTbest [MeukoBckas 2007:
149].




Binrak, ciioBecHi 3HaKH, SKi (PYHKI[IOHATILHO, KOHIIENTYaIhbHO 200 KOTHITHBHO
KOPENIOITh MK CO00I0, PO3TAalllOBaHI Ha MiHIMaJIbHIA BIJACTaHI OJIWH BiJ
OJTHOTO Y CHHTAarMaTuIli XyJA0KHbOTO NOPIBHSAHHS, 10 BiATOBIAA€ iIKOHIUHOMY
npunyuny 6oauzekocmi [Givon 1995: 49], sk-0T y HACTYIHOMY HpUKIami 3
MOeTUYHOTO  Tekety M. AkopHa  “Hummingbird”  cioBecHi  3HaKu
thunderclouds, dangers, death, earthquake, war po3miimeni y 6e3nocepeaniii
OJM3bKOCTI, OCKUIBKA € KOHICNTyaJlbHO cropigHeHumu: ‘“‘and we pass as
thunderclouds or, / dangers like death, earthquake, and war, / ignored
because it's no use worrying ... ”.

Ikoniunuti npunyun xitbxkocmi mependadae MpsMy 3aJEKHICTh MK
iH(pOopMaLiHHUM 00’ €MOM TMOBIJOMIICHHS Ta KUTBKICTIO CIIOBECHUX 3HAKIB, SKi
fioro ekcrutikyioTh [Dirven 2004: 8—12]. Tox, MOBKUHA CIIUCKY peveid, M0
TOAMHI  “HE0OXiAHO” 3pOOMTH  BIPOJOBXK CBOTO JKUTTS, IKOHIYHO
BioOpa)keHa Yy  Bi3yallbHO JIOBIIM  CHHTarMaTU4HI  MOCIiAOBHOCTI
XYIO)KHBOTO TMOPIBHSIHHS 3 “IOBXKEIEe3HUM ToBapHUM motsirom” (an endless
freight train) y noetruunomy tBopi b. Xosemma “Across the street from the tree
of life”: “I line up all / those Shoulds like an endless freight train highballing
it / across the prairies. ”

IkoHIuHUTL npuHyun NOCri008HO20 NOPSAOKY TIONATAE, MO-Tiepuie, y
3/IaTHOCTI MOPSAJKY PEUYCHb Yy MOETHYHOMY TEKCTI BIOOpa)kaTH TEMIIOPAJIbHY
MOCIIOBHICTh 300pakKyBaHUX TOMIN, 1, MO-Apyre, HaWOLIBII BaXIIMBa
yacTUHa 1H(QOPMALIHHOIO TOBIAOMIIEHHS aKTyali3yeThCsl B IHILIAJbHIN
MO3HMIIT XyA0KHBOTO TOpiBHsHHS [Givon 1995, c. 49-56].

[leprioMy MOJNOXKEHHIO MPUHLUIY TOCIIJOBHOTO MOPSAKY MpPO
IKOHIYHY KOpeJSII0 MDK XpPOHOJOrI€l0  300pakyBaHMX MONMIA  Ta
CHUHTarMaTU4HOIO IMOCIIIOBHICTIO PEYEHb Yy BIPIIOBAaHOMY TEKCTI BiANOBiAA€E
XynokHe nopiBHsHHS 3 moesii K. Adipi “Immigrants: the second generation’:
“his first / language fell away like milk teeth. / Only his mother, / stranded by
his side / still speaks in the old tongue alone ”. Tlepmia (pigHa) MoBa as miTei
IMITPaHTIB CIPUMMAETbCA K PYIAUMEHTAPHUN €JIEeMEHT 1 BTpadae CBOE
KylbTypHe 3HaueHHs. Ha BigMiHy Bia 0aTbKiB, i1 SKMX piJlHA MOBa €
YaCTUHOIO 1X €CTBA, JITH 3piKaloThes 11 0e3 ocTpaxy i 6e3 a0 Ha KOPUCTh
iHImoi Otk “BUTiMHOI” MOBH. YacoBa TOCIIIOBHICTh OMHMCYBAHHMX TOJIN
IKOHIYHO BiI0Opaka€Tbcs y MOPSAIKY CIiAyBaHHS PO3MOBIAHHUX PEYEHb, 1€
3BEpUICHUM (akT BIIpEUYEHHS BiJ CBOrO KOPIHHS Yepe3 MOBY KOHTpPACTYyeE 3
TenepintHiM craHoM peueii fell away — still speaks.

UucenbHUMU JJIS aHTJIOMOBHOI KaHAJACHhKOI TOe31i € MPUKIaI, 110
HaCIIAYIOTh JPYTY YAaCTHHY IKOHIYHOTO MPHHLMUIY MOCHIIJOBHOTO MOPSIKY, B
SKAX HaWOLIBII BaXJIMBA YacTHHA 1H(GOPMAIIITHOTO TIOBIIOMJICHHS, IO
BXOJIUTh JIO0 CKJIAAy XYyJIOKHBOTO TOPIBHSIHHSI, 3aiiMac iHIMIaIbHY MO3HIIIIO.
[IpoimocTpyeMO 1€ TBEpIKEHHS TNPUKIATAMH XYIAOXKHIX MOPIBHSIHb 3
noetuunux TekcTiB M. J[xenodda “The Orphan and the Stranger” “High as
the firmament she flies / and hides the sun” Ta JIx. [oHampacoHa
“Kaleidoscope” “Like us, ke saw every least grain was instinct”.



Y CTpYKTypl iHOeKcanbHux XyooxscHIX HOpPIGHAHbL 3HAKHU-1HICKCU
BCTAHOBJIIOIOTh BIJIHOIICHHS CYMDKHOCTI MDK IUIAHOM 3MICTY 1 IUIaHOM
BUPAXEHHS U YHOPSIKOBYIOTH HOTO CHIBBIAHECEHICTh 3 OTOYYIOUHM CBITOM
[Lefebvre, c. 5]. IomidoHiuHicTh CMHCITIB, AKI 00’€KTHBYIOTH IHIEKCAIbHI
XYyIOXHI TOpPIBHSHHS, TOSCHIOETHCS 3aJCKHICTIO 3HAKIB-1HIEKCIB  Bif
KOHTEKCTY  B)KMBAaHHA. AJIeKBaTHE NPOYMTAHHA W  IHTEpHpeTalis
1HAGKCATbHUX XYIOKHIX TOPIBHSHb YMOKJIMBIIOETHCS UEpe3 3alydeHHS
JIHTBAJIBHOTO  Ta  KCTPAJIIHTBAJLHOTO  KOHTEKCTIB, 3  HACTYMHHUM
BUOKPEMJICHHSIM KOHLIENTIB, fAKi, Y CBOIO 4Yepry, €KCIUTIKYIOTHCS 3HaKaMH-
1HIEKCaMH Y CTPYKTYpP1 XyZA0KHBOTO IMOPIBHSIHHS.

[HnexcanpHi XyHO0KHI TOPIBHAHHS TOJUISIOTHCS HA 3QUMEHHUKOGI,
yacosi ma npocmoposi. Y CTPYKTypi mnepmmx 3adikcoBaHi 3aiiMEHHUKOBI
1HEKCH Ha TIO3HAYCHHS KOMYHIKaHTIB HENpsSMOTO MOBIIEHHEBOTO OOMIHY,
SIKUM TIOCTA€ XYTOKHE MOPIBHSAHHS y TMOETUYHOMY TEKCTi, HATOMICTh YacoOBi
Ta MPOCTOPOBI 1HJEKCAIBHI XyJ0XKHI NOPIBHAHHS (OKYCYIOTh YBary ajapecara
Ha Yaco-MPOCTOPOBUX YMOBaX KOMYHIKAIIii.

VY XynoXkHBOMY TOpiBHsIHHI 3 moetnunoro Tekcry JI. dynexa “Early
Morning” nipu4HUE T€pPOi BUKOHYE POJIb CIIOCTEpiraya, KU BiJICTOPOHEHO
CIIOTJISa€ 3a KapTHHOIO, 10 pO3ropTaeThes mnepea Hum: “the salesman who
made a deal, / the young woman who paid him, / the red-lipped college girls,
bold, a bit shy, / the counter girls on a coffee break, / the macho men /... /And
| observe, and I am like them / only for a day ”. TIpoTucraBieHHs 1BOX CBITiB
“cBI” — “gykuii” pealli3ye€TbCsl B 1HAEKCATTbHUX 3aiMEHHUKOBUX OIUHUIIIX
“I” — “them”, nme cBiT JIPUYHOrO Treposi BU3HAYAETHCS SIK “‘CBIN”, a iHII
MEepPCOHaXKI, HA SKUX BKa3zye O3HAuCHHWW apTuUkKib the, sikuii BHKOHYE pPOJIb
1HIEKCAIbHOTO (BKa31BHOT'O) CIIOBECHOTO KECTY, BXOJSATH JIO CBITY “4yxXuii”.
Bigmanenicte 1ux ABOX CBITIB MPOCTEKYETHCS 1 B X HAIEKHOCTI JI0 PI3HUX
gyacoBuX IuiactiB. CBIT “uyxux” Hane:kuTh MuHyJIoMy (they — paid, made),
TOJI SIK CBIT JIIPUYHOTO repost icHye y TemnepimmuboMy vaci (I — observe, am).
[Toni6GHicTh po3MOBiaYa 1O IHIIMX JIFOJEH, IO ECIUIIKYEThCS XYI0KHIM
MOPIBHAHHSM, € TUMYAacCOBOKO 1 MIBHAKOIUIMHHOIO, MPO IO CBITYUTH OUIBII
[IMPOKU# JiHrBaIbHUIN KOHTEKCT (“Something that never was, / that now is /
and that again will not be / of which | am the observer ).

Cumeoniuni xy00icHi NOPiGHAHHA € CIOBECHUMHU YTBOPEHHSAMH, IO
IHKOPIIOPYIOTh Yy CMUCIJIOBY CTPYKTYPY TPU CEMIOTHYHI XapaKTepUCTUKU —
IKOHIYHICTh, 1HIEKCAIBHICTh T4 CHUMBOJIYHICTh, JI¢ JOMIHAHTHOI BHCTYyMa€
came cumBodiuHicTh [[Tupc 2000a: 212; Sebeok 2001: 11]. CumBomiune
XYJIOXKHE TOPIBHSHHS BU3HAYAEMO SK JIHTBOCEMIOTUYHHH KOHCTPYKT, Y
CJIIOBECHHX OJMHUIIX CyO’€KTHOI Ta 00 ’€KTHOI YacTHH SKOTO 3adiKcoBaHi
KYJIbTYPHI KOJIU 1 aKTyami3yIOThCSl 3HAKH-CUMBOJIH.

VY BipmoBanomy TtBOpi JI. Pemimx “Precious Gem”, skuii Oyino
HamMCaHO Ha YeCTh ABAAIATH JEB’ATOI PIYHUIN 11 TMOAPYKHBOTO KHUTTS,
rmoereca IMIMPOKO BUKOPHCTOBYE 3HAKH-CHMBOIM TPUPOIHOTO KaMiHHS ISt
omHCy OaraTorpaHHoOi HaTypH CBOTO KOXaHOTO YOJIOBiKa, HA KINTAJT TPaHITa,
o yocoOmoe oro (isuuHy Milb, aJyke 3 JaBHIX YaciB IPaHIT BBAXKAETHCA



OJTHUM 3 HaWMIIHIMMX i HaUTBepAIIINX KaMEHIB, 3MaTHUX BUTPUMATH OyJIb-
AKl HaBaHTAXEHHA Ta IUKIJUIMBI BIUIMBM OTOYYIOUOIO CEepeAOBHUINA:
“Shoulders strong as granite / you shield my pain”. Cepen 6e3:miui Hidor0 HE
Baproro “kaminus’ (worthless, / no better than coal), Bona 3naiimia cBiii
ckap0, cBiif yHiKaybHUH 1 pigkicHui camousit (“As rare as alexandrite, |
found you, / you are mine "), sikuii qapye CBOO Kpacy JIMIIE Ti OHIN B HIJIOMY
CBiTI. 3BEpHEHHS aBTOPKM JI0 CHMBOJIKA MIiHEpaIiB € KYJIbTYPHO
o0yMOBJIEHUM,  OCKUIbKM  Haapa Kanaacekoro mwura, Amnmnanauis,
Konpamin’epiB mpuxoBYIOTh y c001 HeBHUEpIIHI OaraTcTBa KOJbOPOBHUX,
pinkicaux 1 Omaropomnux MertaigiB Ta winepaniB [Canadian Gemstone
Occurrences].

OxpiM BUSBJICHHS 3HAKIB-CUMBOJIIB Yy CTPYKTYpl XYIOXKHBOI'O
MOPIBHSHHS,  CEeMIOTHKa  XYyJOXHBOTO  TOPIBHAHHA  Tmependadae U
IHBEHTapH3allil0 KyJIbTYpHUX KOJIB, €KCIUIIKOBAHUX CJIOBECHUMH 3HAaKaMH y
Cy0’€ekTHIM Ta 00’€KTHIM YaCTHMHAX CHUMBOJIYHOTO XYIO0KHBOTO TOPiBHSIHHSL.
Ha ocHOBI pgochimkeHHs (QakTUYHOTO Marepiany BHUAUICHO JECSTh
KyJIbTYpHHX KOJIB — aHTPONOMOpP(HUH, TIIECHUH, TyXOBHUH, GioMophHUIA,
NpPEeIMETHUH, 4YacoBUM, MPOCTOPOBUH, acTpalbHUM, KOJOPATUBHUI Ta
Midosnoriuanii. IneHTHdiKamiss KyIbTYpHHUX KOIIB 3yMOBIIIOE€ MOJKIJIHMBICTBH
BUBYEHHS KapTUHU CBITY aHIVIOMOBHOI KaHAJCbKOi CIUIBHOTH, SKa
BIIOMBAETbCSI y CIIOBECHIH TKAaHUHI BIPUIOBAaHMX TBOPIB  3aco0amu
XYA0KHbOTO MOPIBHSHHS.

VY pe3ynbrari JIIHTBOCEMIOTHYHOTO aHaNi3y OyJO JOBEIEHO, IO
JOMIHYIOYMMH KYJIBTYPHUMH KOJAaMHU CYO €KTHOI YacCTUHU CHMBOJIYHUX
XYIOXHIX TMOpIBHSHb € OloMOppHHI, aHTponoMOp(HUNA, ITyXOBHUH,
npeaMeTHui Ta TinecHui. Lle cBimuMTH mpo iHTepec JMIOAMHU K Cy0’€KTa
Mi3HABAJIBHOT [ISUTBHOCTI JI0 BHUBYEHHS TMPUPOIM Ta camMoi cebde sk
BIJJOKpEMJIEHO Bij Hel (IpUpOJH), Tak M y B3a€MOJIi 3 OTOYYIOUHUM CBITOM.
Jis 00’€KTHOT YaCTUHU CHMBOJIYHHMX XYJOXKHIX TOpPIBHSHb HaHOUIbII
YKUBAaHUMHU KYJIbTYPHUMH KOJJaMU € 610MOpQHUINA, TpeAMETHHUM, TyXOBHUI Ta
aHTPOIIOMOP(HHUIA.

OTxe, pe3yabTaTOM HPOBEIEHOTO JAOCIIPKEHHS € IOTPAaKTyBaHHS
XYHO)KHBOTO TOPIBHSHHS K CKJIQAHOTO CEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTY,
BHU3HAYEHHS JIIHTBOKOTHITUBHMX Ta CEMIOTHUHUX MEXaHI3MiB YTBOpPEHHs W
0cobmuBOCTeM (DYHKIIOHYBAaHHS XYJOXXHBOTO TMOPIBHSHHS Y BIpIIOBaHUX
TEKCTaX aHIIIOMOBHOT KaHaJIChKOT MOoe3ii.

CeMiOTHKa XYyIOKHBOTO IOPIBHSHHS MOJSArae y HOTr0 BHUBYEHHI fK
MOJi(pYHKIIOHAIBHOTO JIHTBOCEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTA, MO (YHKI[IOHYE Yy
TPhOX BUMIpaX CEMIO3HCYy — CEMaHTUYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta
nparmMatuyHoMy. CeMaHTUYHMHA BHMIp ceMio3UCy Iependadae BUSBICHHS
0CcOOMMBOCTEM B3aeMoAll MK IUIAHOM 3MICTY 1 IIJIJAHOM BHPaXEHHS Yy
CTPYKTYpl  XYIOXXHBOTO  TIOPIBHSHHS, 3aCHOBAHOI Ha  IKOHIYHOMY,
IHIEKCAIbHOMY Ta CHMBOJIIYHOMY 3B’s3Ky. JlOCHIJKEHHS CHHTaKTHUKU
XYA0KHBOTO MOPIBHSAHHS CIPSMOBAHO Ha BUBYEHHS BAJICHTHOCTI CJIOBECHUX
3HaKiB y CTPYKTYpl XYyJIOXXHBOTO TIOPIBHAHHS Ta MOTr0 TOPU30HTAIBHOI



CMOJIY4yBaHOCTI 3 IHIIMMHU €JIeMEHTaMH IIOSTUYHOTO TEKCTY, 110 B Pe3yibTaTi
CIlyrye MIAIPYHTSAM JJsi CTBOPEHHS TEKCTOBUX CBITIB. Ilparmarnunuit
MOTEHIliaJl XYI0KHBOTO TOPIBHSAHHS BHUIAE€THCS MOXXJIMBHUM OIMCATH Yepe3
HOro 3JaTHICTh BIJIMBATU HA a/IeKBATHICTb CHPUHHATTSA aJpecaToM 3MICTY
MOETUYHOTO TEKCTY.
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KorniTuBHo-ceMioOTMYHMI KOJ XYHO0XKHiX NOPiBHSIHb Yy BipIIOBaHUX
TBOpax (Ha MaTepiajii AHIJIOMOBHOI KaHA/ICHKOI 1oe3ii)

KurouoBi ciioBa: KOTHITUBHO-CEMIOTHMYHA OINepalliss MOPIBHSHHS, XYIOKHE
MOPIBHSHHS, IKOHIYHI, 1HIEKCaJIbH1, CAMBOJIIYHI XY0XKHI TOPIBHAHHS

XynoXHE TOpPIBHSHHS BU3HAYAE€ThCS SIK  MOJI(DYHKLIIOHAIBHUN
JHTBOCEMIOTMYHHUM KOHCTPYKT, 110 IHKOPIIOPY€E HOT0 KOHIENTYaIbHUNA 3MICT
Ta BepOaIbHE BUPAKEHHS.

KommiiekcHa MeToAMKa CeMIOTMYHOTO aHali3y XYJIOXHIX MOPIBHAHB
YMOXXJIMBWJIA 1X CEMIOTHYHY THIIOJIOTI3AI0 BIAMOBIIHO 10 JAOMIHAHTHOTO
TUIY CEMIOTUYHOTO 3B’SI3Ky MDK IUIAHOM 3MICTY 1 IUIAHOM BHpakeHHs. B
OCHOBY BHOKPEMJIEHHSI 1KOHIYHUX XYJIOKHIX TOpPIBHSAHb IOKJIAJICHO
BIJTHOIIECHHSI MOAIOHOCTI, Y CBOIO Yepry iHJEKCalbHI XYIOXKHI MOpPIBHSIHHSA
noOynoBaHI  Ha  BIJHONIEHHI CYMDKHOCTI ~ MDK  IO3HauyBaHUM 1
[I03HAYyBaJIbHUM, HATOMICTb CHUMBOJIIYHI XYI0XKH1 HOPIBHSHHS
Tu(hepeHITIIOI0THCS BIAHOMIEHHSIM KOHBEHITIOHATBHOCTI.

Crocobu  o0’ekTHBallii  IKOHIYHOTO  XYJOXHBOI'O  TOPIBHSHHS
KOPEJOI0Th 3 PIBHEM MOBH, Ha SKOMY BOHO aKTyali3yeTbcs. Y CTPYKTYpl
IHIEKCATbHUX ~ XYAOXKHIX  TIOPIBHSHB  3HAKU-IHJAEKCH  BCTAHOBIIIOIOTH
BITHOCHHHM CYMDKHOCTI MK IUIAHOM 3MICTY 1 IUIAHOM BUPAXEHHS 1 TaKUM
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YMHOM BIIOPSJIKOBYIOTH HOTO CHIBBIAHECEHICTh 3 HABKOJMIIHIM CBITOM.
CuMmBOJIIYUHE XYJOKHE TIOPIBHSHHS BHU3HAYAEMO SIK JIIHTBOCEMIOTHYHUH
KOHCTPYKT, B CIIOBECHHMX OJMHUIIX CyO €KTHOI Ta 00’€KTHOI YacTHHAX SIKOTO
pazoM i3 3a(iKCOBAaHMMHU KYJIBTYPHHUMH KOJAMH aKTYali3yIOTbCS 1 3HAKH-
CHMBOJIH.

IIpocanuukosa 5. H.

KOrHUTHBHO-CEMHUOTHYECKHI KO XY/J0:K€CTBEHHbLIX CpPaBHEeHUil B
CTUXOTBOPHBIX NpOW3BeJeHMAX (HA  MaTepuajge  aHIJIOA3BIYHOM
KAHA/CKOH 10331 H)

KuitoueBble cJi0Ba: KOTHUTMBHO-CEMHUOTHYECKAs OIEpalusi CpaBHEHUS,
XYIOKECTBEHHOE CPAaBHEHHME, MKOHMYECKHUE, MHIECKCAIbHBIE, CUMBOJINYECKUE
XYJ0’KECTBEHHbIE CPABHEHMUSI

Xy0KECTBEHHOE CpaBHEHHE IIPEJICTaBIISIET coboit
NONU(PYKHKIIMOHATBHBIA  JINHTBOCEMHOTHYECKU KOHCTPYKT, B KOTOPOM
MHKOPIOPUPYETCSl  KOHILENTyaJbHOE COJAEp)KaHHWE U €ero BepOaibHas
MaHugecrtanus.  KomiuiekcHas — MeToIMKa  CEMHOTHYECKOTO  aHalIu3a
XYA0XKECTBEHHOTO CpaBHEHHUs [103BOJIMJIA pa3paboTaTh U MPEATIOKHUTH
CEMHUOTHYECKYIO KJIACCH(PHUKAINIO XYHO0)KECTBEHHBIX CPaBHEHHWH Ha OCHOBE
JOMHHHUPYIOILErO TUIA CEMUOTHUYECKOHN CBSI3U MEXIY IIJIAHOM COJEPKaHUs U
IUTAHOM BBIPA)KEHUS, KOTOpas BKIIIOYAET CIEIYIOIIME TUIBI: MKOHUYECKHE
XYJOKECTBEHHBIE CPaBHEHUS, UHACKCAJIBHBIE XYA0KECTBEHHBIE CPABHEHUS U
CHUMBOJIMYECKHUE XY10’)KECTBEHHbIE CPAaBHEHUSI.

Crioco6b1 00BEKTHBAIIMNA UKOHUYECKOTO XY/10)KECTBEHHOI'O CPABHEHUS
KOPpEIUPYIOT C YpOBHEM s3blKa, Ha KOTOPOM OHO akTyanusupyercsi. B
CTPYKTYp€ HWHIEKCAIbHBIX XYJOXXECTBEHHBIX CPABHEHMM 3HAKH-MHIEKCHI
YCTAHABIIMBAIOT OTHOILLIEHUS CMEXKHOCTH MEXJy IUIAHOM COJEpXaHUus U
IUTAHOM BBIPQXKEHUS U TAKMM 00pa3oM yNopsJ0YMBAIOT €r0 COOTHECEHHOCTD C
OKpyXaromuM MUpoM. CHMBOJIMYECKOE XYJI0’)KECTBEHHOE CpPaBHEHME
OIIpeAeisAeM KaK JIMHTBOCEMHOTUYECKHI KOHCTPYKT, B CIIOBECHBIX €IUHHIIAX
CyOBbEKTHOM M OOBEKTHOM YacTsAX KOTOPOTO BMECTE C 3a(MKCHPOBAHHBIMHU
KYJIbTYPHBIMHU KOJIAMHU aKTYyaJIN3UPYIOTCS U 3HAKU-CUMBOJIBL.

Prosiannikova la.N.
Cognitive and semiotic code of similes in poetic texts (English poetic texts
of Canadian poetry)

Keywords: cognitive and semiotic operation of comparison, simile,
iconic simile, indexical simile, symbolic simile

Simile is viewed as a multifunctional linguistic and semiotic construal
representing verbal patterns of form and semantic function. Simile as a
multifunctional lingosemiotic construal is studied in accordance with three
aspects of semiosis — semantic, syntactic, and pragmatic. The semantic aspect
of the semiosis involves identifying the features of the interaction between the
content side and the expression side within a simile. This interaction may be
based on the iconic, indexical or symbolic connection. The study of the



syntactics of the simile aims at studying the valency of verbal signs in its
surface structure and its horizontal compatibility with other elements of the
poetic text, which ultimately serves as the basis for the creation of text worlds.
The pragmatic potential of simile can be described due to its ability to
influence the interpretation adequacy of the addressee.

Linguistic and semiotic analysis of similes enables their classification
into iconic, indexical and symbolic ones. The semiotic classification of similes
is premised on the type of semiotic relation that exists between a “sign
vehicle” and its meaning. Iconic similes are based on similarity between a sign
and its referent, while indexical similes show relations of contiguity. Symbolic
similes are differentiated on the basis of conventional pairing of a signified
and a signifier within a simile.



